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GRAĐA ZA čAKA VS KU BIBLIOGRAFIJU 

Uvodna napomena 

Istraživanja. čakavskog narječja i literatura na tom narJeCJU doživjeli su u 
posljednje vrijeme neslučen procvat. Ovo narječje proučava se s različitih gledišta 
i za različite namjene, i ne samo u nas već i u zemljama u kojima su se od 16. 
stoljeća naseljavali čakavci i u mnogim slavističkim središtima diljem svijeta. Tako 
razgranat i intenzivan znanstveni rad na čakavskom narječju nije svrsishodan ako 
1tismo obaviješteni o dosadašnjoj literaturi iz te problematike. To je bio razlog za 
objavljivanje ove Građe za čakavsku bibliografiju o čakavskom i na čakavs~om 
narječju. 

Dijalekatski podaci skupljeni i obrađeni pred više desetljeća ne gube nego do­
bivaju na važnosti! 

Ova građa nastaLa je na podacima iz bibliografije iz naše dijalektologije i ono­
mastike, koju je M. Hraste objavio pred 20 godina (1956), na temelju bibliografskog 
pregleda novije literature o čakavštini Z. Wagnera, tiskana u ovom časopisu 1973, 
na dopuni te građe i na literaturi koja je objavljena u posljednje vrijeme. To je 
pridonijelo da se u ovom popisu našao golem broj bibliografskih jedinica. 

Literaturu o ovom narječju i na ovom narječju valja stalno pratiti i dopunjalJati 
jer je sve br ojnija a tstraživanja su sve ra.zgranatija. Upravo je, na primjer, završen 
rukopis Čakavski rječnik s oko 20.000 natuknica na građi srednjodalmatinskih otoka 
(M. Hraste-P. Sirnunovič u redakciji R. Olescha), Radovan Vidović dovršava ilustri­
rani Rječnik ribarskih i pomorskih izraza u Splitu i okolici, a isti je autor sakupio 
oko osam tisuća natuknica za Rječnik splitskoga govora. Prvi će Rječnik ući u tisak 
početkom 1977. godine. Dovršena je knjiga Čakavski tekstovi sa preko 600 strana 
akcentiranih čakavskih tekstova iz četrdesetak različitih punktova (P. Simunović), 
u tisku je monografija o čakavskom narječju (M. Moguš), izrađena je nova karta 
čakavslwg narječja (B. Finka-M. Moguš), ostvaruje se projekt istraživanja čakavskog 
narječja čakavaca u Americi u doticaju s engleskim jezikom (R. Filipovič i drugi), 
ispitani su svi čakavski punktovi za Općeslavenski lingvistički atlas i gotovo s1•i 
punktovi za Hrvatski ili srpski dijalektološki atLas, izrađena je velika monografija 
o čakavskom dijalektiku gradišćanskih Hrvata (G. New~kLowsky), onomastička istra­
živanja najsustavnije su obavljena i obavljaju se na čakavskom podru.čju zbog izu­
zetno morfološki razvijenog područja, arhaičnih jezičnih pojava na ovoj slavenskoj 
jezičnoj per iferiji, mnogih inojezičnih nataložina i vrlo drevnih zapisanih potvrda. 
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Cakavski sabor po Istri i Hrvatskom primorju razvio je i razgranao rad u nekoliko 
katedara, Cakavski sabor u Splitu izdaje ugledni i afirmirani polugodišnjak »Cakat:­
ska rič« , a razvio je i drugu, osobito izdavacku djelatnost. Upravo je u organizaciji 
Razreda za filologiju JAZU i njegova Odbora za dijalektologiju održan prvi znan­
stveni kup o čakavskom narječju (ll. i 12. X 1976.) sa dvadeset referata našth i 
stranih dijalektologa, koji će biti objavljeni u posebnom zborniku. Sve ovo dat će, bez 
sumnje, još više poleta proučavanju čakavskog narječja. 

Ovom bibliografijom želimo pripomoći takvu radu. U njoj su. uvrštena djela koja 
se u prvom redu bave obradom terenskih dijalekatskih podataka, a ne povijesnom 
građom (ako se ne obrađuje u vezi sa su-vremenim terenskim podacima), a man1e 
radovtma o čakavskom literarnom izrazu ier se u tim područjima g1·ađa širi a granice 
iščezavaju. U zeta je u obzir i onomastička literatura ako se temelji na dijalekatskim 
[JOdacima. Navedeni su i osvrti na uojedina djela, ako - po mišljenju sastavljača­
pridonose razjašnjavanju dijalekatskih pojava. Popisana su važnija djeLa (lirika, pro­
m, folkLorni zapisi, monogmfije na mjesnim govorima i drugi tekstovi) na čakavskom 
narječju koja (iako većina tekstova nije stručno zapisana i akcentiran.a) postaju ko­
risna vrela za raznovrsna proučavanja u vezi sa čakavskim narječjem općenito, a 
sa čakavskom sintaksom, čakavskim leksikom, semantikom i sa ćakavskim literarnim 
izra:wm posebno. 

Djelatnost pisanja, govorenja, pjevanja, emit iranja i scenskog izvođenja na ča­
kavskom narječju toli/co je danas ra zgranata u dnevnom tisk1t, po lokalnim listo­
uima, na radio-stanicama, televizi jskim serijama i reportažama i u amaterskim dru­
štvima da je nije moguće popisati. Nije ni nužno. Bitno je da ne izostanu temeljna 
djela iz čakavske problematike. 

Nijedna !J ibliografija nije potpuna. U tome ova mJe izuzetak. U bibliografija'TUl 
ove vrste uvijek je prisutna subjektivnost sastavLjača. Teško je meritorno ocije-1iti 
po čemu je jedno djelo uvršteno u popis, a drugo izostaLo iz nJega. Nekad je uzrok 
tome količina čakavske građe, nekad metodološki postupak u obradi, klasifikacije i 
razmeđivanje dijalekata ili štogod drugo bitno za razumijevanje pojava u čakav­
štini u najširem smislu. S tih gledišta ovakvim se bibliografijama uvijek može naći 
prigovor. Ali ova nema drugih pretenzija da bude osim ono što joj sam naslov 
kazuje. 

GRAĐA ZA ČAKA VSKU BIBLIOGRAFIJU 

A. 

BIBLIOGRAFIJA RADOVA O ČAKAVSKOM DIJALEKTU 

(Rasprave, članci, izvještaji) 

ARANZA, J., VorHiufuge Berichte der Balkankommission, I. Dber Dialectfor­
schung aus der Balkanhalbinsel nach den Mitteilungen L. Miletič, M. Re­
šetar, J. Aranza, zusammengestellt von V. Jagić, Anzeiger der phil.­
-histor. Classe, Wien 1897, Nr. XXIII 17-23. 

ARANZA, J ., Berichte der Balkankommission, I. Uber Dialektforschung auf 
der Balkanhalbinsel nach den Mitteilungen L. Miletič, M. Rešetar, .T. 
Aranza zusammengestellt von V. Jagić, Anzeiger der phiL-hist. Classe, 
Wien 1899, II, 60- 68 . 
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ALBIN ALEXANDER- ALEXANDER RONELLE, The Speech of Yugoslav 
Immigrants in San Pedro, California. The Hague, Martinus Nijloff, 1972, 
1-128. 
(Cakavski u doticaju s engleskim, fonološka i morfološka adaptacija) 

REC. Jutronić, D., ČR, 2, 1975, 67-75 . 

BARAC, V., Izvještaj o radu u Vinodolu, Ljetopis JAZU, 69, Zagreb 1963, 349. 

BARAC, V., - FINKA, B. , Ispitivanje govora u Gorskom kotaru, Ljetopis 
JAZU, 70, Zagreb 1965, 385-189. 

BARAC, V., - FINKA, B. , O prikupskim govorima oko Vukove Gorice, Lje­
topis JAZU, 71, Zagreb 1966, 315-323. 

B.\RTOLI, M. G., Das Dalmatische, I-II. Akademie der Wiss., Schriften der 
Balkankommission, Lingust. Abteil. IV., Wien 1906, XIV+ 316 + -Kar­
ten; V., Wien 1906, 468 stupaca. 

REC. Skok, P., Nastavni vjesnik XX. 1912, 215-217. 
(O dalmatinskom jeziku na Krku s rječnikom) 

BELIĆ, A., O čakavskom', Jagić Festschrift, Berlin 1908, 448-455. 

BELIĆ, A., O srpskim i hrvatskim dijalektima, Glas SAN, LXXVIII, Beograd 
1908, 60-164. 
(Opći pregled štokavskog i čakavskog narječja i literature o njima) 

REC.: Rešetar, M., Brankovo kolo, XV, 1909, 45-47; 62-63; 174-175. 
Belić, A., ibidem, 111-112; 126-127; 271-272 (odgovori). 
Grdenić, D., Nastavni vjesnik, XX, 1911, 447-452. 

BELIĆ, A., Zametki po čakavskimh govoramh, Izvestija otd.-russk. jaz. i slov. 
Imp. ak. n., XIV- 2, St. Peterburg 1909, 181-266. · 
(S osobitim ozbirom na opis vinodolskog govora) 

BELIĆ, A., Izveštaj Državnom savetu o dijalektološkim ekskurzijama, Godiš­
njak SAN, XXV za 1911 , Beograd 1912, 353-386 (Hrvatsko primorje). 

BELIĆ, A., Izveštaj Državnom savetu o pribiranju dijalektološke građe, Godi­
šnjak SAN, XXVI za 1912, Beograd 1914, 221-259 (jugoist. Istra). 

BELIĆ, A., Čakavski dijalekat, Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slove­
načka, I, Zagreb- Beograd 1925, 413-417. 

BELIĆ, A., Akcenatske studije, I, Beograd 1914, VIII+ 209. 
(Osobito na čakavskoj dijalekatskoj građi) 

REC.: Bubrich, D., Zeitschrift fur slavische Philologie, 1925, 171-187. 

BELIĆ, A., Bibliograficzno-krytyczny przeglqd powojennich prac o serbochor­
wackich dijalektach, Lud slowianski, II., Krakow 1931, A 445 - A 261. 



BELiĆ, A., O čakavskoj osnovnoj akcentuaciji, Glas SAN, 168, Beograd 1935, 
1-39. (O akcentuaciji sjevernočakavskih, južnočakavskih i sLavonskih 
govora. 

BELIĆ , A., O rečeničnom akcentu u kastavskom govoru, JF, XIV, Beograd 
1935, 151-159; XV, Beograd 1936, 165-170. 

BELIĆ, A., Dialektologičeskaja karta serbskago jazyka, Stati po slavjanovede­
niju, II, S. Peterburg 1906, 1-59. (Razmještaj čakavskih i štokavskih 
dijaLekata). 

BENČIĆ, N., Studija o gradišćanskom jeziku, Glas Hrvatskog akademskog klu­
ba, 4, Wien 1959, 7-9. 

BENČIĆ, N., Lj.ngua Gradišćanorum, Glas Hrvatskog akademskog kluba, 2, 
Wien 1960, 4-5. 

BENZON, S., Opažanja o čakavštini Marka Uvodića Splićanina, ČR, l , Split 
1971, 77-98. 

BORYS, W., Przyrostek -ac i pochodne w dialekcie czakawskim, Rocznik slawi­
styczny, XXVIII, Krakow 1967, 41-59. 

BORYS, W., Szkic derywacji sufiksalnej rzczownikow w gwarze kastawskiej, 
Rocznik slawistyczny, XXIX, Krakow 1968, 43-73. 

BORYS, W., Ze studiow nad zwiazkami leksykalnymi czakawsko-slowenskimi, 
Studia z filologii polskiej i slowianskiej, XII, Warszawa 1973. 

BOŠKOVIĆ, R., O jednoj akcenatskoj osobini dijalekata zapadne i južne Istre, 
Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor, XX, 3-4, Beograd 1954, 
1--31. 

BOŠKOVIĆ, R., Refleksi grupa tj, dj, tbj, dbj, stj, zdj, skj, zgj (sk', zg') u di­
jalektima južne i jugozapadne Istre, JF, XXVII, 1-2, Beograd 1966/1967. 
85-174. ' 

BRABEC, I.. Izvještaj o istraživanju govora u Pokuplju, Ljetopis JAZU, 65, 
Zagreb 1961, 321-3:31. 

BRABEC, I., >>Kroatische Mundart «, Allg. Landestopographie des Burgenian­
des, II/l, Eisenstadt 1963, ?.68-277. 

BRABEC, I., Vlahijski govor, Ljetopis JAZU, 67, Zagreb 1963, 277-283. 

BRABEC, I., Govor podunavskih Hrvata u Austriji, HDZ, II, Zagreb 1966, 
29-118. 

BRABEC, I., Sjeveroistočni akavci, Ljetopis JAZU, 71, Zagreb 1966, 325-334. 

BRABEC, I., Hrvatski govori u Gradišću, Gradišćanski Hrvati (Posebna iz­
danja Čakavskog sabora), Zagreb 1973, 61-90. 

BROZOVIĆ, D., O genetskim i strukturalnim kriterijima u klasifikaciji hrvat­
skosrpskih dijalekta, ZFL, 3, Novi Sad 1960, 68-88. 
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BROZOVIĆ, D., Tri razdoblja u razvitku naše dijalektologije, Radovi Filozof­
skog fakulteta u Zadru, I, Zadar 1960, 1-15. 

BROZOVIĆ, D., O rekonstrukciji predmigracionog mozaika hrvatskosrpskih 
dijalekata, Filologija, IV, Zagreb 1963, 45-55. 

BROZOVIĆ, D., Dijalekatska slika hrvatskosrpskog jezičnog područja , Radovi 
Filozofskog fakulteta u Zadru, V, 8, Zadar 1970, 5-32. 

BUJAN, V., Glavne osobine praputnjačkog dijalekta, Vjesnik Etnografskog 
muzeja, III, Zagreb 1937, 23-48. 

CADASTRE NATIONAL DE L'ISTRIE d'apres le recensement du 1er octobre 
1945. Edition de l'Institut adriatique. Sušak 1964, XIII + 626 + 3 karte 
(Index patronymique). 

CARIĆ, J ., Nešto o hrvatskom akcentu, Šesti program e. kr. velike državne 
gimnazije u Zadru za g. 1906-1907, Zadar 1907, 1-21. 
(LTsporedbe čakavskog, svirčanskog, akcenta s književnim). 

CESTARIĆ, V. v. Jakić-Cestarić, V. 

CRONIA, A., Elementi latino-italiani nel lessico di un dialetto čakavo, L'Italia 
dialettale, VI, Pisa 1930, 96-124 (Romanske riječi u govoru Božave na 
Dugom otoku). 

CRO:!'·HA, A. , Građa o božavskom narječju, JF, VII, Beograd 1927/1928, 69-110. 

REC.: Tentor, M., Nastavni vjesnik, XXXVII, Zagreb 1929, 374-378. 

CAKAVSKA RIC, polugodišnjak za proučavanje čakavske riječi, Split 1971. i d. 

CRNJA, Z., Cakavsko pjesništvo između apologije i negacije, Dometi, 2, Ri-
jeka 1969, ll. 

CRNJA, Z., Poetska vrijednost čakavštine, Sabor čakavskog pjesništva 1970, 
l, Rijeka 1970, 29-35. 

DANICić, Đ. , Razlike između jezika srpskoga i hrvatskoga, Glasnik Društva 
srpske slovesnosti, IX, Beograd 1857, 1-57. 
(Razlike između štokavskog i čakavskog narječja) 

DEANOVIĆ , M. - JELENOVIĆ, I , Pomorski i ribarski nazivi na Krku, Kor­
čuli i Lopudu, Zbornik Instituta za historijske nauke u Zadru, II, Zadar 
1958, 133-171. 

DEANOVIĆ, M., Izvještaj o anketi na Dugom otoku za Lingvistički atlas Me­
diterana, Ljetopis JAZU, 69, Zagreb 1963, 339-341. 

DEANOVIĆ, M., Izvještaj o radu na terenu (na Korčuli, na Krku), Ljetopis 
JAZU, 71, Zagreb 1966, 335-377. 

DEANOVIĆ, M., Lingvistički atlas Mediterana, II. Anketa na Visu (Komiži), 
Rad JAZU, 344, Zagreb 1966, 5-35. 
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DEANOVIĆ, M., Lingvistički atlas ::vlediterana, III. Anketa u Salima na Du­
gom otoku, Rad JAZU, 348, Zagreb 1967, 27-60. 

DIHANICH, H., Das Verbum im Burgenlandisch-Kroatischen, Wien 1954. 
(Diss.). 

DULCić, J., Imena mjeseca u Brusju, Hrvatski jezik, I , Zagreb 1938, 60-61. 

FINKA, B., Izvještaj o prikupljanju narodnih pomorskih naziva i izraza na 
obalnom području od Zadra do Obrovca, Ljetopis JAZU, 62, Zagreb 1957, 
388-401. 

FINKA, B., Novigradska matrkula Skule Blažene Divice Marije od svetoga 
Luzarija, Starine JAZU, 48, Zagreb 1958, 169-187. 

FINKA, B., Izvještaj o ispitivanju govora na Dugom otokh, Ljetopis JAZU, 62, 
Zagreb 1957, 381-387. 

FINKA, B., Rad na prikupljanju obalne toponomastike u sjevernoj zadarskoj 
regiji, Ljetopis JAZU, 63, Zagreb 1959, 423-430. 

FINKA, B., Obalna toponomastika u sjevernoj 'zadarskoj regiji, Radovi Insti­
tuta JAZU u Zadru, 6-7, Zadar 1960, 427-541. 

FINKA, B., Neki dijalekatski problemi u obalnoj toponomastici sjeverne za­
darske regije. I miedzynarodowa slawistyczna konferencja onomastyczna 
(ksiega referatow), Prace onomastyczne 5, Wroclaw-Warsczawa-Kra­
k6w 1961, 161-170. 
(Između ostalog, o čakavskoj novigradskoj akcentuaciji) 

FINKA, B., Stilistika u dijalektologiji, Suvremena lingvistika, I, Zagreb 1962, 
1-11. 
(Na građi iz čakavskog područja) 

FINKA, B. - PA VESIC, S ., Izvještaj o proučavanju čakavskih govora u Bri­
nju i okolici, Ljetopis JAZU, Zagreb 1963, 307-309. 

FINKA, B. - PAVESIC, S., Izvještaj o dijalekatskom istraživanju u predjelu 
od Modruša do Tounja u Lici, Ljetopis JAZU, 68, Zagreb 1963, 308-309. 

FINKA, B. - SOJAT, A., Istraživanje govora Žirja i Kaprija, Ljetopis JAZU, 
68, Zagreb 1963, 299-303. 

FINKA, B., Saljske dječje igre i običaji (etnografsko-jezično-melografskl pri­
nos), Zbornik za narodni život i običaje, 42, Zagreb 1964, 87-154. 

FINKA, B., Jedna usporedba dijalekatskog izgovora s književnim. Akcenatsko­
leksiratorna rečenična linija u jednom čakavskom govoru [Dugi otokl 
i u književnom hrvatskom jeziku, Radovi Naučnog društva Bosne i Her­
cegovine, XXVI, 9, Sarajevo 1965, 141-147. 

FINKA, B., Cakavsko narječje- Der čakavische Dialekt der serbokroatischen 
Sprache, Ruhr-Universitat Bochum - Veri:iffentlichungen der Seminars 
fUr Slavistik, Bochum 1968. 1-89. 
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FINKA, B., Cakavsko narječje [pretiskana s malim izmjenama prethodna ra­
sprava], Cakavska rič, l, Split 1971, 11-71. 

FINKA, B., Prilozi studiji o Dugom otoku, Starohrvatska prosvjeta, III, 10, 
Zagreb 1968, 165-179. 

FINKA, B. - PAVE~IĆ, S., Rad na proučavanju čakavskih govora u Brinju i 
okolici , Rasprave Instituta za jezik JAZU, I, Zagreb 1968, 5-44. 

FINKA, B.- ~OJAT, A., Govor otoka Zirja, Rasprave Instituta za jezik JAZU, 
I , Zagreb 1968, 121-220. 

FTNKA, B., Upotreba nepromjenjivih riječi u čakavskim govorima na Dugom 
otoku, Čakavska rič, 2, Split 1971, 29-40. 

FINKA, B. , Čakavska jezična problematika, Čakavska rič , 2, Split 1972, 5-~0. 

FINKA. B., O govorima na zadarskom otočju, Ljetopis JAZU, 76, Zagreb 197:? , 
261-268; isto, Zbornik »Zadarsko otočje «, Zadar 1974, 109-116. 

FINKA, B. - ~OJAT, A., Obalna toponimija zadarsko-šibenskog kopna i ši­
benskog otočja, Onomastica jugoslavica, 3-4, Zagreb 1973/ 1974, 27-
-64 +karta. 

FINKA, B., O čakavskom identitetu, Suvremena lingvistika, 7-8, Zagreb 1973, 
11-- 16. 

FINKA, B. - ~OJAT, A. , Karlovački govor, HDZ, 3, Zagreb 1973, 150 + karta. 

FINKA, B. , Naputak za ispitivanje i obrađivanje čakavskih govora, HDZ, III, 
Zagreb 1973, 1-76 + karta. 

REC. A. ~ojat , Suvremena lingvistika, 9, Zagreb 1974, 38- 39 . 

FINKA, B ., Cakavske stilističke studije: I, Filologija, 3, Zagreb 1962, 49-52; Il, 
Filologija, 5, 1967, 51-54 ; III-V, Suvremena lingvistika, 5- 6, Zagreb 
1972, 15-18; VI, Filologija, 7, Zagreb 1973, 69- 72. 

FINKA, B. v. Barac, V. - Finka, B. 

FRANGE~, I., O položaju dijalekata u hrvatskoj književnosti, Sabor čakavskog 
pjesništva 1970, l , Rijeka 1970, 19-28. 

FRANICEVIĆ, M. , Dijalektalna poezija danas (u knjizi: Književnost jučer i 
danas), izd. Naprijed, Zagreb 1959. 

FRANICEVIĆ , M., Cakavska poezija kao književni i dijalektalno-književni iz­
raz, Sabor čakavskog pjesništva, l, Rijeka 1970, 36-46. 

FRANICEVIĆ , M., Versifikacija čakavske dijalektalne poezije, Dometi, 3, Rije­
ka 1970, 6. 

GASTRAPELLI, S:, Nekoliko riječi u čakavštini , Slovinac, III, 1880, 86-89 ; 
IV, 1881, 417-418 i 436-438; V, 1882, 186-188. 

(Akcentuirane riječi iz Blata na Korčuli). 
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GRGURIĆ-KASANDRIĆ, P., Riječi sakupljene na hvarskom otoku, Slovinac 
III, Dubrovnik 1880, 389-390. 

GUBERINA, P., Izvještaj o naučnom putovanju na Susak kod Lošinja, Ljetopis 
JAZU, 60, Zagreb 1955, 332-333. 

GUBERINA, P., Susak, Riječka revija, II, 3-4, Rijeka 1956, 160-163. 

GUBERINA, P., Je li \·eljotska diftongacija romanska, Rad JAZU, 327 , Zagreb 
1062, 41-55. 

GUBERINA, P. v. Hamm, J - Hraste, M. - Guberina, P. 

HADROVICZ, L., Adverbien als Verbalprafixe in der Schriftsprache der bur­
genlandischen Kroaten, Studia Slavica Academiae Scientarum Hunga­
ricae, 4, Budapest 1958, 211-249. 

HADROVICZ, L., Schrifttum und Sprache der burgenlandischen Kroaten im 
l!l. und 19. Jahrhundert, mit 12 Faksimiles, Verlag der Osterreichiscrten 
Akademie der Wissenschaften, Wien 1974, 564 ss. 
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XI. l, 1906, 80-107; XI, 2, 1906, 201-217; XV, 2, 1910, 204-254; XX, 
l, 1915, 122-141; XXIII, 1-4, 1918; XXV, l , 1921, 192. 

(Tekstovi u govom Šušnjeva sela i Čakdvca u Lici) 

BRGIĆ , Lj. , Glasi starine i crlene zemlje, Rijeka 1961, 1-45. 

(Zbirka stihova u govoru Krnice kod Pule) 

BUJ AN, V., Osebujnosti Praputnjaka i njihova dijalekta, Vjesnik Etnograf­
skog muzeja IV, Zagreb 1938, 38-71. 

(Tekstovi u govoru Pmputnjaka u Hrvatskom primorju) 

CAHIĆ, A. , Tri pisme, ČR, 2, Split 1973, 205-207. 

(Stihovi u govoru Vrisnika na Hvaru) 

CETINlĆ, F., Kumpanija (pučki viteški ples od boja), ZN20, XXVII, Zagreb 
1930, 360- :{84. 

(Tekstovi u govoru Blata na Korčnli s kratkim rječnikom) 

CETINIĆ, F. , Ljubavna pjesma, ZN20, XXVIII, l, Zagreb 1931, 240 
(Narodna pjesma u govoru Blata na Korčuli) 

CETINIĆ-TALE, F'. , Blato, ZN20, XXVII, l , Zagreb 1930, 183--184. 

(Opis sela u govoru toga mjesta) 

CETTINEO, A., Magarčićeve ekloge, Split 1954, 1-110. 
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CETTinl!;O, A., Magarčićeve ekloge, Pet stoljeća hrvatske književnosti, knjiga 
104, Zagreb 1965, 268-277. 

(Poema n splitskom govoru, s priručnim rječenikom i literatumm o lim 
stihovima) ' 

ČAKA VČIĆI, izbor dječjih pjesama iz natječaja Čakavskog sabora priredio Z. 
Črnja, Žminj 1974, 1-119. 
(Pjesme učenika osnovnih škola u govorima Žminja, Vodnjana, Krnice, 
Kanfanara., Sv. Patm n Šumi, Tinjana, Bade1·ne, Ka?"Ojbe . Labma, Lov­
rana, Opatije, Malinske, Krka, BaJ.cm, Bribim, Čavala i Rijeke) 

ČRN.fA, Z., Raša će dati srce, Rijeka 1947, 1-16. 

(Poema u govoru južne Istre) 

ČRNJA, Z., Dvi beside, Rijeka 1945, 1-20, Vidi: Suri, O. ' 
(Zbirka pjesama u govoru Žminjštine) 

ČRNJA, Z., Žminjski libar, Rijeka - Pula 1966. 1-126. 
(?:birka pjesama u govoru Žminjštine, osim ciklusa »Ba1·banska mlfl· 
dost« str. 56-70, koji je pisan u dijalektu jugoistočne Istre. Pogovor i 
jezične bilješke: D. · Brozović; priručni rječnik) 

ČRNJA, Z., Bezak na tovare. Izd. Mladost, Zagreb 1976, 1-136. 

(Zbirka čakavskih pjesama u govoru Žminjštine s tumačem riječi. Je­
zične bilješke napisao M. Moguš) 
Ree.: Vukušić, S., Istra, 6-7, Pula 1976, 1:15-118 . 

. ČRNJA, Z., v. Bostjančić, I. i Črnja, Z. 

ĆAĆE, I., Stipe Jarbolina i drugi čakavski stihovi, Zagreb 1950, 1-4o. 

(Ciklus pjesama u govoru Vodica kod Šibenika) 

DELORKO, 0., Ljuba Ivanova (hrvatske starinske pjesme, sakupljene u naše 
dane po Dalmaciji), Split 1969, LII + 409. 
(Antologija na·rodnih pjesama, u kojoj su mnoge pjesme ispjevane u lo­
kalnim čakavskim govorima) 

DUKIĆ, A., Marija Devica, Zagreb 1935. 1-14 
(Ciklus pjesam u kastav skom dijalektu, pretiskano iz »Jadranskog ka­
lendara« za g. l 936) 

DUKIĆ, A., Na.š domaći glas1 Zagreb 1936, 1-16. 

(Splet pJesama u kastavskom dijalektu; p1·etiskan iz Jadranskog kalen­
dara za g. 1937) 

ELEZOVJĆ, D., Pasano vrime, ČR, :2, Split 1972, 193-199. 

(Ciklus pjesama u govo·ru Grohota na Šolti) 

FRANIČEVIĆ-PLOČAR, J., Šaka zemje, Split 1974, 1-152. 
Zbirka pjesama u govoru Vrisnika na Hvaru s priručnim rječnikom. 
(P1·ema pjesnikovu izgovo1·n pjesme je akcentirao Radovan Vidović.) 
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FRA~IČEVIĆ, M., Govorenje Mikule Trudnega, Zagreb 1945, 1-114. 
(Zbi7·ka od 57 pjesama u govoru Vrisnika na Hvaru s rječnikom. Pjesme 
su akcentirane .) 

FRANIČEVIĆ, M., Blišćavci , Zagreb 1945, 1-120. 
(Zbirka pjesama u govoru Vrisnika na Hvaru s rječnikom. Pjesme su 
akcentirane.) 

FRANIČEVIĆ, l\II., Sve masline, Split 1971, 1- 197. 
(Širi izbor iz cjelokupna pjesnikova čakavskog pjesništva u govoru Vris­
nika na Hvaru. Pjesme su akcentirane. Tumač riječi.) 

FRANIČEVIĆ, M. v. Ljubić , P. - Franičević , M. 

GEIĆ, D., O redikuliman, lajavciman, tovariman i još nikin stvariman, ČR, 2, 
Split 1973, 197-204. 
(Ci.klus pjesama u govoru Trogira, s akcentima i tumačem rijeći) 

GERVAIS, D., Čakavski stihovi, Crikvenica 1929, 1-39. 
(Zbirka pjesama u opatijskom govoru s akcentima) 

GERVAIS, D., Istarski kanat, Zagreb 1951 , 1-62. 
(Zbirka pjesama u opatijskom govoru s akcentima i tumačem riječi) 

GRŠKOVIĆ, I. - ŠTEFANIĆ , V., »Nike uspomene starinske« Josipa Antuna 
Petrisa (1878- 1868), ZNŽO, XXXVII, Zagreb 1953, 81-143. 
(Tekstovi u govoru mjesta Vrbnika na Krku) 

HORVAT, I., Iz naše gore, I , Beč 1947, 1-188. 
(Pripovijetke u govoru Malog Borištofa u Gradišću) 

HRVATSKE NARODNE PJESME/ što se pjevaju po Istri i Kvarnerskih otoc:ih 
(pretiskano iz »Naše sloge << ), Trst 1879, 1-368. 
(Pjesme junačke, ženske, svatovske, napitnice, koledve u mjenim govo­
rima Istre i Kvarnerskih otoka s tumačem manje poznatih riječi) 

IVANIŠEVIĆ, D., Mali libar ,Rad JAZU, 313, Zagreb 1957, 205-212. 
(Ciklus čakavskih pjesama u govoru Donjih Poljica kod Splita) 

IVANIŠEVIĆ, D., Jubav, Zagreb 1960, 1-112. Drugo dopunjeno i akcentirano 
izdanje, izd. Liber, Zagreb 1975, 1-110. 
(Zbirka pjesama u govoru Donjih Poljica kod Splita s tumačenjem riječi) 

IVANIŠEVIĆ, Đ., Pot i zvi:zde moje zemje, čR, 2, Split 1974, 165-174. 
(Ciklus pjesama u današnjem splitskom govoru s akcentima) 

IVANIŠEVIĆ, F., Poljica, ZNŽO, VIII, Zagreb 1903, 183-336; IX, 1904, 23-
133, i 191-326; X , 1905, 11-111. i 181- 307 . 

. (Monografija napisana u govoru Poljica kod Splita) 
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JAKŠIĆ, Z., Zavitri i spjaže, Selca 1958, 1-76. 
(Zbi•·ka pjesama u govoru Selaca na Braču) 

JAHDAS, I. Kitica mažurani, Zagreb 1953, 1-131. 

(P1·ozni zapisi u kastavsk oj čakavšti.ni) 

JARDAS, I., Kastavština. Građa o narodnom životu i običajima, ZNZO, 39, 
· Zagreb 1957, 1-416 + karta i slike. 
(Monografski folklorni zapisi u kastavskom govoru s rječnikom manje 
poznatih riječi, bogatim ilustracijama i dr. Neke tekstove su prema 
autorovu izgovoru akcentuirali S. Pave.~ić i M. Moguš) 

JELENOVIĆ, I. - PETRIS, H., Antologija nove čakavske lirike, Zagreb 1934, 
1-78. 
([zabrane pjesme T. Ujevića, Vl. Nazom (Kastav), M. Balote (Rakalj) , 
P. Ljubića (Vrbanj), D. Gervaisa (Opatija) s djelomičnom oznako m 
akcenta) 
Ree. M. Hraste, JF, XVI, Beograd 1937, 235-238. 

JELENOVIĆ, I. - PETRIS, H., Antologija nove čakavske lirike, Zagreb 1947, 
1-154. 
(Izabrane pjesme: M. Balote, Vl. Nazora, P. Ljubića, D. Gervaisa, M. 
Franičevića i nekoliko na·rodnih pjesama s djelomično.m naznakom 
akcenta) 

JELENOVIĆ, I., Proljetni običaji u Dobrinju (otok Krk), ZN20, XXXIII, Za­
greb 1949, 141-146. 
(Folklorni zapisi u govonl mjesta Dobrinja na Krku s naznačenim ak­
centom i priručnim rječnikom) 

JELENOVIĆ, I., Nova čakavska lirika. (antologija), Zagreb 1961, 1-280. Za­
stu.pljeni su pjesnici: T. Ujević, A. Dukić (Kastav), R. Katalinić-Jeretov 
(Volovsko), Vl. Nazor (Kastav), M. Balota (Rakalj), A. Cetineo (Split), P. 
Ljubić (Vrbanj), I. Žic-Klačić (Punat), I. Caće (Vodice kod Šibenika), 
D . Gervais (Opatija), D. Ivanišević (Poljica), š. Vučetić (Vela Luka), M . 
Franičević (Vrisnik), N. Bonifačić Rožin (Punat), I. Bostjančić (Istra), Z . 
Crnja (2minjština) , Z. Jakšić (Selca na Braču) i nekoliko narodnih iir­
skih pjesama s djelomičnim akcentom i tumačem manjepoznatih riječi) 

JELENOVIĆ, I., Einološki prilozi iz Dobrinja na Krku, ZN:ZO, XL, Zagreb 
1962, 221-240. 
!Folklorni zapisi govoru Dobrinja s akcentima i rječnikom) 

KOMPANJET, Z. , Kvadri, Rijeka 1960, 1-79. 
(Zbirka pjesama u liburnijskom govoTU) 

KOMPANJET, Z., Sakakovih nas je , Rijeka 1261, 1-102. 
(Zbirka satiričkih pjesama u liburnijskom govoru) 

KOMPANJET, Z., Sete bandjere '(odlomci komedije), Dometi, 11-12, Rijeka 
1975, 37-46. 

(Komedija u libumijskom govoru) 
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KORABLJA ZACINJAVACA (Antologija čakavske poezije) , Rijeka 1969, 1-321. 

(Zastupljeni su ovi suVTerneni čakavski pjesnici: T. Ujević, M. Laginja, 
Vl. Nazor (Kastav), R. Katalinić-Jereiov (Volosko) , D. Gervais (Opa­
tija) A. Dukić (Kastav), M. Ma1·janović (Veprinac), I. Bostjančić (Istra), 
D. Kabalin Vinodolski (Novi Vinodolski) , Lj. Pavešić (Rijeka), Z. Korn­
panjet (Opatija), B . Vidas-Pihler (Mej~ kod Rijeke) , A. Mavrinac Fiio­
nov (Cernik kod Rij eke), A Šepić Tomin (Kukuljc:novo kod Rijeke), N. 
Šved1·in (Praputnjak) , M. Dvomičić (Vrbnik), I. Zic Plačić (Punat), M. 
Sindik-Kaliterna (Vrnik) , N. Bonifačić Rožin (Pun~t), N. Kraljić (Omi­
šalj), P. Ljubić (Vrbanj); M. Franičević (Vrisnik), A. Cettineo (Split), D. 
Ivanišević (Poljica) , š. Vučetić (Vela Luka,) , Z . Jakšić (Selca) ; M. Balota 
(Rakalj), Z. Črnja (Crnji kod Žminja), A. Modrušan (Smoljanci kod Sa­
vičente) , I. Banka (Pazin), Lj. Brgić (Krnica kod Pule) T. Ujčić (Pazin) , 
M. Rakovac (Rakovci kod Poreča), M. Sinčić (Rašice na Buzeštini), I. ? ·t­
lat (Košutići na Poreštini). 

KOVAČIĆ SENJ ANIN, M., Punta pet, Cakavska rič, 2, Split 1972, 203-211. 

(Ciklus pjesama u senjskom govoru s naznačenim akcentom i tumačem 
riječi) 

KOVAČIĆ, I. , Smij i suze starega Splita, Split 1971, 1-270. 

(KTOniko i dogodovštine u splitskom govo1·u. U dogovoru i u suradnji s 
piscem tekstove odabmo, priredio, redi.girao i rječnik sastavio R. Vi­
dović) 

Ree. V. Rabadan, CR, 2, Split 197::! , 55-62. 

KURELAC, F., Jačke ili narodne pesme puka hrvatskoga po župah šopronj­
skoj, mošonjskoj i železnoj na Ugrih, Zagreb 1871, LIV + 313. 

(Narodne pjesme u govo1·u Gradišćanskih Hrvata s osvrtom na jezik) 

LESKIEN, A., Volkslieder u . a. von der Insel Curzola, Archiv fur slavische 
Philologie, V, Berlin 1881, 456-464. 

(Narodne pjesme, pripovijetka. zagonetke i pitalice iz K01·čule, Blata, 
Ž7·no7Jct, Vele Luke, Smokvice i Orebića) 

LETI~IĆ, S. V., Oganj leta , Zadarska revija, XXI, 5, Zadar 1972, 327-330. 

(Ciklus pjesama u govoru sela Savra na Dugom otoku) 

LETINIĆ, S. V. , Jope se čuje naš glas, Zadarska revija, XIX, 6, Zadar 1960, 
571·-579. 

(Ciklus pjesama u govo1·u mjesta Savm na Dugom otoku) 

LETINIĆ, S. V., Zeleni vijađi, Godišnjak Matice hrvatske, Vinkovci 1970, 
283-288. 

(Cikl ·us pjesama u govoru mjesta Savm na Dugom otoku) 

LONČARIĆ PRPIĆ, I., Pićuharije. Crtice u čakavskom narječju. Crikvenira 
1933, 1-80. 

(Sastavci u govoru Selaca u Hrvatskom primorju) 
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LOVLJANOV, F., Boljun (Istra), ZNŽO, XXXIII, Zagreb 1949, 125-133. 

(Folkl01·ni zapis u govn:·u Boljuna) 

LJUBIĆ, P., Bodulske pisme, Šibenik 1927, 1-45. 
(Zbii·ka pjesama u govoTu V<:·banja na HvaTu) 
Ree. M. Malecki, JF. 1 VI. Beograd 1926/ 1927. 295-296. 

M. HRASTE, JF, VIII, Beograd l 928/1929, 225-226. 

LJUBIĆ, P. - FRANIČEVIĆ, M., Na pojih i putih, Zagreb 1939, 1-72. 
(ZbiTka pjesama: Ljubićeve u mjesnom idiomu Vrbanja, a Fmničeviće·•Je 

u idtamu V1·isnika na otoku HvaTu) 

MIKULIČIĆ, F., Narodne pripovietke i pjesme iz Hrvatskoga primorja, Kra­
ljevica 1876, 1-174. 
(NaTodne p?'ipovijetke iz Krasice) Kost1·ene, Dmga) Bakra 1 Delnica 
i Fužina) 
Ree. A. Leskien, AslPh, V, Berlin 1881 , 181-188. 

MILČETIĆ, I., Ženidbeni običaji iz Dubašnice na Krku, ZNŽO, I, Zagreb 1896, 
162-171. 
(Folldomi ?.apis u govoru Dubašnice na Krku) 

MOROVIĆ, H., Iz dijalektalne ostavštine Hvaranina Petra Kuničića, ČR, l, 
Split 1973, 137-165. 
(Izbm iz nLkosipa »Smihuša i plakuša« pisanog u govoru StaToga Gracla 
na Hvam g. 1917) 

1 MRAKOVČIĆ, V., Životni običaji u Puntu (otok Krk), ZNŽO, XXXIII, Zagreb 
1949, 135-139 . 

., (FolkloTni zapis u aovo1·u sela Punta) 

MUŽINIĆ , Z., Splitski umjetnik, novinar i književnik A. Katunarić, ČR, 2, 
Split 1973, 123-138. 
rs nekoliko tekstova u splittl:uj čakavštini) 

NIŽETIĆ, A. , Stare bračke užance. Omiš 1969, 1-80. 

(Pjesme u govonL Selaca na otoku BTaču) 

NIŽETIĆ, A., Moj svit, ČR, 2, Split 1972, 200-202. 

(Ciklus pjesama u govo·ru Selaca na Bmču s označenim akcentom) 

PETRIS, H. v. Jelenović, I. - Petris, H 

PILAT, I., Znan te, Istrijo, Poreč 1966, 1-81. 

(Zbirka pjesama u govoru Poreštine) 

PINC:Ić , N., Istarske pjesme, Zagreb 1943, 1-69. 

(ZbiTka pjesama u govoru sela Čunski na Lošinju) 

PULIŠELIĆ, S., Gl6s sa škr6p, Zagreb 197:~, 1-172. 
(Zbirka pjesama u govoTu sela Šbipa na Bmču s označenim akcentom 
i tumač.em riječi. Jezične bil.ješke: P. Šimunomć) 



PULIŠELIĆ, S., Tujo štivala, Split 1975, 1-224. 

Zbirka pjesama u govoru Škripa na otoku Bmču s označenim akcentom 
i tumačem riječi) 

PUNTARSKA ČAKAVSKA BESEDA (Antologija buntovne čakavske lirike). 
Uredio K. Urem, izd. Riječko književno i naučno društvo, Rijeka 1975, 
1-328. 

Zastupljeni su pjesnici: R. Katalinić J eretov (Volosko), M. Dvorničić 

(Vrbnik), T. Ujević, M. Balota (Rakalj), P. Ljubić (Vrbanj), N. Pinčić 

(Ćunski na Lošinju), I. Žic Klačić (Punat), I. Ćaće (Vodice kod Šibenika), 
D. Gervais (Opatija), T. UJčić (Pazin), D. Ivanišević (Poljica), S. Puliše ­
lić (Škrip na Braču), M. Franičević {Vrisnik), I. Bostjančić (Opatija), 
J. Franičević Pločar (Vrisnik), Z. Kompanjet (Opatija), Lj. Pavešić (Škr­
ljevo), Z. Cmja (Črnji kod Žminja), A. Mavrinac Filanov (Cernik), Z. 
Jakšić (Selca na Braču), B. Vidas (Meja), N. Kraljić (Omišalj). 

SAPUNAR, A., Kvadri moga škoja, Split 1972, 1-72. 

(ZL•irka pj~sama u govoru sela .Ložišc2 na Braču s tumačem riječi) 

RADIĆ, T., Čakavske vjerozakonske pitalice i molitvice, Slovinac, VII, 30, 
Dubrovnik 1884, 473-474. 

(Pet vjerskih pjesmica u govoru Bola na Braču) 

SINČTĆ. NI., Razletavke, biblioteka >> Dometi«, 8, Rijeka 1971 , 1-56. 

(Zbirka pjesama u govom Racica kod Buzeta. Rječnik i jezične bilješke: 
P. $imunović) 

SLA WSKI, F., Zarys dialektologii poludniowoslowianskiez z wyborem tekstow 
gwarowych, Warszawa 1962, 1-252 + 5 karata 

(Ćaka,_;ski tekstovi na str. 89-95) 

SMOJE, M., Kronika o našem malom mistu, Split 1971, 1-199. 

(Literarizirana kronika u splitskom govoru) 

SURI, 0. , (pseudonim Z. Črnje), Dvi beside, Rijeka 1945, 1-20. 

(Vidi: Črnja, Z.) 

ŠILOVIĆ, S. , Starinski litrati, ČR, 2, Split 1973, 189-195. 
(Ciklus pjesama u t1·ogirskom govom; akcentirano i s tumačem riječi) 

ŠTF.F'ANIĆ, V. v. Grešković , I. - štefanić, V. 

TIJAN, P., Senjske šiorije i ćakule, ZNŽO, XXXII, l, Zagreb 1939, 77- 156; 
XXXII, 2, 1940, 197-260. 
(Prozni zapisi i pripovijetke u senjskom govoru; nekoliko tekstova 
akcentirano) 

UJČIĆ, T., Po pazinskih briegah, Izvještaj hrvatske gimnazije u Pazinu za šk. 
god. 1947-1948. i 1948-1949, 53-74. 
(Ciklus pjesama u govoru Pazinštine s tumačem riječi) 
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UVODIĆ, M., Ona od pivca, Split 1921, 1-47. 
(Aktovka u splitskom govoru) 

UVODIĆ, M., !\: vragu i tava i jaja, Split 1933, 1-14. 
(Aktovka u splitskom govoru) 

UVODIĆ, M. Joj straja, Split 1933, 1-15. 
(A k tovka u splitskom govoru) 

UVODIĆ, M. Stipe, igra i pulenta, Svlit 1934, 1-35. 
(Aktovka i 'proza >> Sudajma« u splitskom govo1·u) 

UVODIĆ, M. Libar Marka Uvodića Splićanina, Zagreb HHO, 1-187. 
(Proza od 26 humoreski u splitskom govoru) 

UVODIĆ, M., Drugi libar Marka Uvodića Splićanina , Split 1952, 1- 214. 
(Proza od 21 humoreske u splitskom govoru) 

UVODIĆ, M., Izabrani libar Marka Uvodića Splićanina, Split 1957, 1-280. 
(Pripovijetke u splitskom govoru) 

UVODIĆ, M., Izabrana djela, Pet stoljeća hrvatske književnosti, knj. 89, Za­
greb 1968, 23-145. 
(Novele i humoreske u splitskom govoru s najvažnijom literaturom o 
djelima Marka Uvodića Splićanina) 

VALIĆ, T ., (pseud. za A. Ciligu), Starice iz Proštine, Zagreb 1944, 1-144. 
(Novele u govoru južne Istre i tumačem riječi) 

VIDOVIĆ, R., Nekoliko tekstova u dalmatinskim čakavskim i cakavskim govo­
rima iz druge polovine XIX. stoljeća, ČR, l , Split 1974, 105-126. 
(Tekstovi dijaloškog oblika iz Staroga Grada i Jelse na Hvaru, iz Visa i 
Paga) 

VINODOLSKI (pseudonim D. Kabalina), Naša beseda, Rijeka 1969. 
(Zbirka pjesama u govoru Novog Vinodolskog) 

VUČETIĆ, S., Kunma Mandina u po ovega vika, Forum XII, Zagreb 1972, 
960-974. 
(Pjesma u gov m u Vele Luke na Korč uli) 

WAGNER, Z., Drobne teksty scakawskie z wysp dalmatyiiskich Hvar i Brač 
ze slowniczkiem, Studia z filologii polskiej i slowianskiej, 4, Warszawa 
1963, 119-153. 
( Akcentirani tekstovi iz Staroga Grada, Svete Nedjelje , J else na H vam 
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